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OPIS PRODUKTU 
 
Qmed Kula wibracyjna do masażu 
 
 

• Precyzyjny masaż terapeutyczny 

• Rozluźnienie napięcia w mięśniach  

• Walka z bolesnymi skurczami 

• 4 tryby pracy 

Terapia wibracyjna to zaawansowana metoda terapii 
tkanek miękkich, w szczególności mięśni szkieletowych, 
powięzi i skóry, polecana szczególnie sportowcom oraz 
ludziom aktywnym fizycznie. Polega na dobroczynnym 
wpływie drgań na mięśnie i układ nerwowy. Zjawiska 
lecznicze wywołane poprzez wzdłużną falę 
mechaniczną, rozchodzącą się w tkance poddanej 
wibracji, działają jak masaż mobilizujący o 
zwielokrotnionym efekcie terapeutycznym. 
Wygenerowana zostaje odruchowa reakcja 
podtrzymania skurczu mięśnia poddanego wibracji, 
przy jednoczesnym rozluźnieniu jego antagonistów, 
zwana tonicznym odruchem wibracyjnym (TVR Tonic 
Vibration Reflex). Efektem jest pobudzenie 
miejscowego i ogólnoustrojowego krążenia krwi, 
zwiększenie utlenowania mięśni, podniesienie 
temperatury tkanek poddanych wibracji oraz poprawa 
metabolizmu mięśniowego. 

Kula wibracyjna o 3 zmiennych stopniach wibracji 
pozwala na precyzję w doborze pracy urządzenia, czasu 
kontaktu i siły nacisku do potrzeb konkretnego 
użytkownika. Masaż wibracyjny, dzięki szerokiemu 
spektrum działania, zdobywa zwolenników w klubach 
sportowych, ośrodkach leczenia bólu i salonach SPA na 
całym świecie. Po Kulę Wibracyjną sięgają także osoby 
charakteryzujące się siedzącym trybem pracy, aby 
rozluźnić ciało zmęczone wielogodzinną wymuszoną 
pozycją. Produkt należy stosować wyłącznie do masażu 
tkanek miękkich. 

PRODUCT DESCRIPTION 
 
Qmed Vibrating massage ball 
 
 

• Precise therapeutic massage 

• Relieves muscle tension  

• Soothes painful cramps 

• 4 operating modes 
 
Vibration therapy is an advanced method of soft 
tissue therapy, particularly designed for skeletal 
muscles, fascia and skin, especially recommended for 
athletes and physically active persons. It is based on 
the beneficial effects that vibrations exert on the 
muscles and nervous system. Healing properties 
caused by the longitudinal mechanical wave that 
spreads throughout the tissue subjected to vibration, 
act as mobilizing massage having multiplied 
therapeutic effects. A reflex movement is generated 
to sustain the reaction of the muscle subjected to 
vibration, with the simultaneous relaxation of its 
antagonists, called the tonic vibration reflex (TVR). As 
a consequence, local and systemic blood circulation is 
stimulated, muscle oxygenation increases, the 
temperature of tissues subjected to vibration raises 
and muscle metabolism improves. 
 
Qmed Vibrating massage ball with 3 different 
vibration degrees ensures smooth operation of the 
device, as well as massage time and pressure force 
adapted to the user's needs. Thanks to its wide 
operational spectrum, vibration massage is more and 
more often used in sports clubs, pain treatment 
centers and SPA salons all over the world. People 
having sedentary work will also appreciate its use to 
relax the body, tired after many hours of forced 
sitting position. The product should only be 
exclusively used for the massage of soft tissues. 
 
 



Używaj, gdy potrzebujesz: 

• zniwelować zespół opóźnionego bólu 
mięśniowego po treningu (DOMS) 

• zwiększyć siłę chwytu, czas wytrzymałości i 
wydajności mięśni  

• zwiększyć zakres ruchomości stawów kończyn  
• poprawić sprawność nerwowo-mięśniową. 

Nie używaj: 

• w przypadku przerwania ciągłości skóry lub 
skóry i tkanek pod nią położonych oraz innych 
zmian skórnych w obrębie oddziaływania 
wyrobu 

 

 
Use when you need: 

• reduce delayed onset muscle soreness 
(DOMS)  

• increase grip strength, endurance time and 
muscle performance 

• increase the range of limb joint mobility 
• improve neuromuscular efficiency 

 
 

Do not use: 
• in the event of a break in the continuity of the 

skin or the skin and tissues underneath it, as 
well as other skin changes within the impact 
of the product 

 

 

 

Specyfikacja produktu: 

Waga netto: 360g 
Materiał: ABS + silikon; 
Bateria DC3,7V 2500 mAh 
Czas ładowania: 2-4 godziny 
Czas pracy w maksymalnej prędkości: 60 minut (6 cykli 
po 10 minut) 
Obroty silnika (rpm): 
 2000 przy pierwszej prędkości 
 4000 przy drugiej prędkości 
 6000 przy trzeciej prędkości 
Temperatura pracy silnika: 65°C 
 
Normy: 
EN 55014-1:2017 
EN 55014-2:2015 
Dyrektywa EMC 2014/30/UE 
 

UWAGA: Zawsze przestrzegaj podstawowych 
środków ostrożności według informacji podanych 
poniżej, dotyczących bezpieczeństwa podczas 
korzystania z wyrobu. Przeczytaj dokładnie całą 
instrukcję przed rozpoczęciem użytkowania. W celu 
uzyskania najlepszych rezultatów zalecane jest właściwe 
użycie tego urządzenia. Niewłaściwe użytkowanie 
produktu może spowodować obrażenia lub komplikacje 
zdrowotne. Zachowaj tę instrukcję obsługi do 
wykorzystania w przyszłości. Producent zastrzega sobie 

Product Specification: 
 
Net weight: 360g  
Material: ABS + silicone 
Battery: DC3.7V 2500 mAh 
Charging time: 2-4 hours 
Working time in maximum speed: 60 min (6 cycles 
per 10 minutes) 
Motor RPM: 
2000 at first speed   
4000 at second speed 
6000 at third speed 
Motor working temperature: 65°C 
 
Norms: 
EN 55014-1:2017 
EN 55014-2:2015 
EMC Directive 2014/30/UE 
 

ATTENTION: Always follow the basic 
precautions according to the information included 
below and regarding safety measures when using the 
device. Read the entire instructions carefully before 
use. Proper use of this device is recommended for best 
results. Improper use of this device could result in 
injury or health complications. Keep this user manual 
for future reference. The manufacturer reserves the 
right to alter the specifications of the product without 
prior notification. 



prawo do zmiany specyfikacji produktu bez uprzedniego 
powiadomienia. 
 
Skład zestawu: 
- Kula wibracyjna 
- kabel USB 
- worek 
 
Po rozpakowaniu opakowania należy sprawdzić, czy 
zawiera ono wszystkie części zgodnie z wykazem 
elementów zamieszczonym powyżej. Należy upewnić 
się, że Kula i kabel nie posiadają widocznych uszkodzeń 
mechanicznych. W przypadku wątpliwości należy 
skontaktować się z wytwórcą. Nie należy korzystać z 
urządzenia, dopóki wszystkie elementy nie zostaną 
właściwie połączone. Nie wolno dokonywać 
samodzielnych prób napraw baterii. Urządzenie może 
być używane do celów profesjonalnych lub do użytku 
domowego. Urządzenie nie generuje uciążliwego 
hałasu, co jest szczególnie ważne przy uzyskaniu stanu 
relaksu. 
Włożenie Kuli do woreczka umożliwia wygodniejszy 
samodzielny masaż mięśni pleców i barków. Łatwiej też 
kontrolować położenie Kuli. Przyłóż produkt do pleców, 
chwyć sznurki prawą oraz lewą ręką, aby je naprężyć. 
Możesz zwiększyć nacisk produktu na ciało poprzez 
wykonanie masażu w oparciu o ścianę. 
 
Sposób użycia: 

 
 

• 1 naciśnięcie przycisku zasilania włącza wskaźnik 
zasilania i naładowania 

• 2 naciśnięcia przycisku zasilania włączają wibracje w 
pierwszym stopniu prędkości oraz diodę wskaźnika 
pierwszego stopnia prędkości 

• 3 naciśnięcia przycisku zasilania włączają wibracje w 
drugim stopniu prędkości oraz diodę wskaźnika 
drugiego stopnia prędkości 

 
The set consists of: 
- Vibrating massage ball 
- USB cable 
- bag 
 
After unpacking check that it contains all the parts in 
accordance with the list of items above. Make sure 
that the Ball and the USB cable do not have visible 
mechanical damage. In case of doubt, contact the 
manufacturer. Do not attempt to repair the battery 
yourself. The massager may be used for professional 
purposes or for personal home use. The device does 
not generate an awkward noise, which is particularly 
important if relaxation is the aim. 
 
Putting the ball into the bag enables more comfortable 
self-massage of the back and shoulder muscles. It is 
also easier to control the position of the ball. Put the 
product on your back, grasp the strings with your right 
and left hands to tighten them. You can increase the 
pressure of the product on the body by performing a 
massage against the wall. 
 
Method of use: 

 
 

• A single touch on the power button turns on the 

power charging indicator 

• double-click on the power button activates the first 

speed vibration and the first speed indicator 

• triple tap on the power button activates the second- 

speed vibration and the second-speed indicator 

• four presses on the power button activates the 

third- speed vibration and the third-speed indicator 



• 4 naciśnięcia przycisku zasilania włączają wibracje w 
trzecim stopniu prędkości oraz diodę wskaźnika 
trzeciego stopnia prędkości 

• 5 naciśnięć przycisku zasilania uruchamia cykliczny 
tryb pracy w programach pierwszym, drugim i 
trzecim 
 

Ładowanie baterii: 
 
Produkt można ładować dowolnym 
adapterem/zasilaniem ładującym o napięciu od 3,7V do 
5,0V (ładowarka do telefonu komórkowego, mobilny 
power bank, laptop lub komputer stacjonarny.) 
 
1. Wskaźnik czuwania będzie świecić podczas 
ładowania produktu. 
2. Podczas ładowania wskaźnik zasilania będzie migać 
na czerwono i niebiesko. 
3. Produktu nie można włączać i użytkować podczas 
ładowania. 
4. Czas ładowania to 2-4 godziny. Rzeczywisty czas 
ładowania zależy od pozostałego poziomu zasilania. 
5. Wskaźnik zasilania i naładowania zaświeci się na 
niebiesko po pełnym naładowaniu. 
6. Skontaktuj się z producentem, jeśli wskaźnik 
zasilania i naładowania nie zaświeci się po długim 
czasie ładowania. 
 
Nie ładować produktu w wilgotnej atmosferze. Należy 
sprawdzić, czy napięcie odpowiada specyfikacjom Kuli. 
Nie odłączać wtyczki ze źródła zasilania zbyt gwałtownie. 

Nie włączać ani nie odłączać wtyczki ze 
źródła napięcia mokrymi rękoma. Może to 
skutkować porażeniem prądem lub 
problemami z urządzeniem.  
Podczas wyciągania wtyczki ze źródła 

napięcia, należy trzymać wtyczkę,  
a nie przewód. Nie używaj Kuli z uszkodzonym 
przewodem do ładowania oraz nie manipuluj 
przewodem. Używaj tylko przewodu, który jest w 
zestawie. 
 
Bezpieczeństwo użytkowania i konserwacja: 
 
Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, pożaru i 
obrażeń ciała, produktu należy używać zgodnie z 
poniższymi zaleceniami.  
1. Dozwolone tylko dla osób dorosłych. 
2. Urządzenie nie może bezpośrednio masować 
powierzchni skóry. Aby uniknąć obrażeń skóry, obszar 
masażu powinien być zabezpieczony suchą i czystą 

• pressing the power button five times activate the 

cyclical operation mode in first, second and third 

speed 

 
Charging Instruction: 
 
The product can be charged with any charging 
adapter/power in the voltage range from 3.7V to 5.0V, 
for example, a cellphone charger, mobile power bank, 
laptop or desktop computer. 
 
1. The standby indicator will be on during charging.  
2. The power charging indicator will light up blinking in 
red and blue while charging. 
3. The product cannot be turned on during charging. 
4. Charging time is 2-4 hours. The actual charging time 
depends on its remaining power condition. 
5. The power indicator will be on with blue when is 
fully charged. 
6. Please contact us in case the power indicator does 
not work after a long charging time. 
 

Do not charge the product in a humid 
atmosphere. Check whether the voltage 
corresponds with the specification indicated 
for the Ball. Do not disconnect the AC plug 

from the electrical outlet roughly. Do not connect or 
disconnect the AC plug from the electrical outlet with 
wet hands. It may result in electrical shock or machine 
troubles. When disconnecting the AC plug, pull it out 
by holding the plug and not the cord. 
Do not operate the massager with a damaged cord or 
tamper with the cord. Please use the cord from the 
original set.  
 
Safety of use and maintenance: 
 
To reduce the risk of electric shock, fire and personal 
injury, this product must be used in accordance with 
the following instructions. 
1. Only allowed for adults. 
2.This device cannot directly massage the surface of 
the skin to avoid injury to the skin. The massage area 
should be protected by wearing dry and clean clothes 
or a clean and dry towel. Press the device gently and 
move it over the skin. The massage time of the same 
part cannot exceed 60s. 
3. Do not use the product on a wet body. Do not reach 
for an appliance that has fallen into water.  
4. Use high speed and high pressure only for soft tissue 
parts of the body without causing pain and discomfort. 



odzieżą lub ręcznikiem. Urządzenie należy delikatnie 
przyciskać i przesuwać po skórze. Czas masażu tej samej 
części ciała nie może przekraczać 60s. 
3. Nie stosuj produktu na wilgotne ciało. Nie należy 
używać urządzenia, który wpadło do wody. 
4. Używaj wysokich trybów pracy urządzenia oraz 
silniejszego nacisku tylko na miękkich częściach ciała, 
bez powodowania dużego nacisku na głowę i wszelkie 
części kostne ciała. 
5. W zależności od potrzeb różnych części ciała, należy 
wybrać odpowiedni poziom prędkości urządzenia. 
6. Częste stosowanie wysokich trybów pracy urządzenia 
oraz duży nacisk na skórę w jednej części ciała może 
spowodować otarcia.  
7. Nigdy nie upuszczaj produktu. Uderzenie lub upadek 
może spowodować jego uszkodzenie. 
8. Sprzęt nie powinien być użytkowany w sąsiedztwie 
wody.  
9. Nie używaj urządzenia w sposób niezgodny z 
instrukcją. 
10. Do ładowania używaj tylko oryginalnego przewodu 
USB. 
11. Dokładnie sprawdź wcześniej swoje urządzenie 
przed każdym użyciem. 
12. Nie wprowadzaj żadnych własnych modyfikacji do 
urządzenia.  
13. Nie uruchamiaj urządzenia i nie pozostawiaj go bez 
nadzoru podczas ładowania. 
14. Nie pozostawiaj Kuli w bezpośrednim pobliżu 
otwartego źródła ognia. 
15. Nigdy nie zakrywaj Kuli podczas jej pracy. 
16. Należy sprawdzić wzrokowo, czy urządzenie nie ma 
uszkodzeń.  
17. Przed czyszczeniem, upewnij się, że urządzenie jest 
odłączone od źródła napięcia. 
18. Wytrzyj powierzchnię urządzenia lekko wilgotnym 
ręcznikiem i osusz miękką ściereczką. Należy upewnić 
się, że Kula wyschła przed schowaniem jej z powrotem 
do opakowania. Nie wolno stosować: rozpuszczalników, 
środków do czyszczenia WC, ostrych szczotek i twardych 
przedmiotów oraz żrących środków czyszczących. Nie 
próbuj czyścić powierzchni wewnętrznych Kuli. 
Demontaż urządzenia do czyszczenia jego wnętrza może 
spowodować awarię urządzenia. 
19. Dla zachowania parametrów użytkowych Kuli 
niezmiernie ważne jest utrzymanie wszelkich jej 
elementów w czystości. 
20. Składowanie Kuli w pomieszczeniach o bardzo 
wysokiej wilgotności (łaźnie, pralnie itp.), lub na wolnym 
powietrzu, w połączeniu z brakiem higieny spowoduje 
szybką utratę parametrów użytkowych i estetycznych 
produktu. 

Do not use high speed and high pressure on the head 
and any bone parts of the body. 
5. Please choose the right massage speed according to 
the massage needs of different body parts. 
6. Frequent usage of high-speed gears and high-
pressure application on the same part may cause 
abrasions. 
7. Never drop the device. An impact may damage the 
Ball. 
8.The equipment should not be diffused into the 
water.  
9. Do not use the device in a manner inconsistent with 
the instructions. 
10. Only use the original USB cord to charge the 
battery. 
11. Carefully check your device before each use. 
12.Do not make any private modifications to the 
equipment. 
13.Do not run the device and charge the device in an 
unmanned state. 
14. Do not leave the Ball close to open sources of fire. 
15. Never cover the Ball while in operation. 
16. Check if there is any damage or wear by visual 
inspection. 
17. Be sure to remove the AC plug from the electrical 
outlet before cleaning the massager. 
18. Wipe the surface of the device with a slightly damp 
towel and dry with a soft cloth. Make sure the Ball is 
dry before putting it back its packaging. Do not use 
solvents, toilet cleaners, sharp brushes and hard 
objects and caustic cleaners. Do not attempt to clean 
internal surfaces. Disassembling the device to clean 
internal mechanisms could result in device failure. 
19. It is extremely important to keep all the Ball clean 
to maintain the product parameters. 
20. Storing the Ball in areas with very high humidity 
(baths, laundry, etc.) or in the open air as well as lack 
of hygiene causes rapid loss of operating parameters 
and aesthetic of the product. 
21. It is unacceptable to use the Ball after discovering 
any visible or detectable damages that may cause an 
accident. All the repairs need to be performed by 
skilled personnel and during the warranty period only 
by the manufacturer's service. 
22. Temperature for storage of the device shall be 
higher than 0℃ and relative moisture ≤60%. 
23. The product will turn off automatically to cool 
down when vibrating continuously for 10 minutes.  
24. The product cannot be used continuously under 
the third-speed vibration mode for over 60 minutes (6 
cycles per 10 minutes). It needs to be cool off for a 
while to protect its motor. 



21. Niedopuszczalne jest użytkowanie Kuli, jeżeli zostały 
stwierdzone jakiekolwiek widoczne lub wyczuwalne 
uszkodzenia, albo stopień zużycia się Kuli wskazuje na 
potencjalne ryzyko wystąpienia wypadku. Wszelkie 
naprawy należy powierzyć wykwalifikowanemu 
personelowi, a w okresie gwarancji tylko serwisowi 
wytwórcy. 
22. Temperatura przechowywania Kuli powinna być 
wyższa niż 0℃, a wilgotność względna ≤60%. 
23. Produkt wyłączy się automatycznie, aby się 
ochłodzić, gdy będzie wibrował nieprzerwanie przez 10 
minut. 
24. Produkt nie może być używany w sposób ciągły w 
trybie wibracji trzeciej prędkości przez ponad 60 minut 
(6 cykli po 10 minut). Musi przez chwilę ostygnąć, aby 
chronić silnik. 
25. W żadnym wypadku nie rzucaj, nie upuszczaj ani nie 
uderzaj produktem. 
26. Utrzymuj produkt w czystości i suchości. Użyj torby 
do przechowywania, aby przechowywać Kulę, gdy nie 
jest używana. 
 
Ostrzeżenie: 

 
1. Nie używaj urządzenia w pobliżu wody. Użytkuj i 
przechowuj produkt z dala od płynów i ciepła źródła. 
2. Wyłącz produkt po godzinie jego pracy i przed dalszym 
użytkowaniem odczekaj 30 minut. 
3. Po zakończeniu ładowania odłącz ładowarkę od 
urządzenia i nie używaj urządzenia podczas jego 
ładowania. 
4. Zabrania się używania produktu do zranionej części 
ciała bez konsultacji z lekarzem. 
5. Nie pozwalaj używać produktu dzieciom i osobom, 
które nie są w stanie poradzić sobie z obsługą sprzętu. 
6. Nie używaj produktu do innego celu niż masaż, może 
to skutkować wypadkiem bądź uszkodzeniem ciała. 
7. Trzymaj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
 
Zastrzeżenia prawne: 
 
Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi przed użyciem 
tego sprzętu, używaj go prawidłowo zgodnie z 
instrukcją. MDH Sp. z o.o. nie ponosi odpowiedzialności 
za szkody lub straty klienta spowodowane 
nieprawidłowym użytkowaniem tego sprzętu. 

 
Produkt jest zgodny z wymogami norm na 
temat urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Nie należy go usuwać z 

25. Under no circumstances do not throw, drop or 
slam the product.  
26. Please keep the Ball clean and dry. Please use the 
storage bag to stock it when not used.  
 
Warning: 

 
1. Do not use the product staying in the water. Keep 
the massager away from liquids and heat sources.  
2. Turn off the device after one hour of operation and 
use it after resting for half an hour. 
3. Remove the charger from the product after charging 
and do not use the device during charging. 
4. The use of this device for the injured part of the body 
is prohibited without consulting the doctor. 
5. Do not let children or persons who are not capable 
of handling equipment and operate the product. 
6. Do not use the product for any purpose, other than 
massage. This may result in an accident or injury. 
7. Please keep the product out of reach of children. 
 
Disclaimer: 
 
Please read the instruction manual carefully before 
using this equipment. Use this equipment correctly in 
accordance with the instructions. MDH Sp. z o. o. will 
not be liable for any damage or loss to the customer 
caused by the incorrect use of this equipment as 
explained. 
 

The product complies with the 
requirements of the standards for 
electrical and electronic devices. It 
should not be disposed of with other 
household waste. The user is responsible 

for handing over the device at the end of its service life 
to the appropriate collection points, under penalty of 
sanctions provided for by the regulations in force in 
the matter of waste disposal. For more information on 
the collection systems available, please contact your 
local waste disposal center. 
 
Manufacturers Address: 
 

 mdh Sp. z o.o. 
ul. Maratońska 104,  
94-007 Łódź 
tel. +48 42 674 83 33 
e-mail: profilaktyka@mdh.pl 



innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw 
domowych. Użytkownik jest odpowiedzialny za 
przekazanie urządzenia po zakończeniu okresu 
eksploatacji do odpowiednich punktów zbiórki, pod karą 
sankcji przewidzianych przez przepisy obowiązujące w 
materii usuwania odpadów. Dokładniejsze informacje 
na temat dostępnych systemów zbiórki można uzyskać 
zwracając się do miejscowego centrum usuwania 
odpadów. 
 
Producent: 
 

 mdh Sp. z o.o. 
ul. Maratońska 104,  
94-007 Łódź 
tel. +48 42 674 83 33 
e-mail: profilaktyka@mdh.pl 
 

 

 


